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X Ρ . Τι ψ 'žTBi '̂ cnJ , φςρ,ζι , $ πίτζρίίζί )̂ .
Γ Ρ .

’Αναγχ ^ σο^ ίί ^ ιον ^ , »>Ι Δι -£ ,
ΙΟ30 Το* αα παδονθ’ uîo·1 1μν 5 *®λ« μΐ «.ντΑ/ζτοιβι» *

’’Η μ^ί 1’ trnSv ίί ^ ιο » Λ^αθον èy1
e^E -

X Ρ . Ουχ£ν χ^ Θ
1 enslrlw &πΒ $ί£α t vjh?& ooij

Γ Ρ .
’AM.

1 ySÌ7mi μα ζασ &ν ^<7Π)λ &ίψ &ν £ <ρχ .
ΧΡ .

’OgSSi >« . νιαΓ Λ'
y

’
<^ L em ζψι σ aie) .

ΙΟ 3 J ΓΡ .
'Tmo ν & \ yvi ■> à φίλτ & τί .

ΧΡ . Οvx ' λΛΑλ j^jtT3i.crEOT>̂ tt5 ) « s 7® μοι boxati.
Γ Ρ . Δ <& Su.k1vAìs fdfi éf ΐμα y & * SîeAitocwitS·
X P . Ei τυγ ^Λν ^ ν

’
® SboclvAi ® * a / πιλίΑ .

Γ Ρ. Katt μ >ιν 7Ό μαςβίνΜ') το<ίί Οϋζβσαξ^ ) j
ΙΟ4 .Ο Ουττίξ TtaAoq χβ .'τν ^ ρζσΆ τυγχάνω .

’!Εοιχα Ρ Όά Ηύόμοϋ βα.$ίζίθ >· X Ρ - Φ cdn )̂ '

ΧΆφαυιάι 7 ® το t X) J'ccÌ 1
epctV mopéle ^) .

ACTUS QUARTI

pijuusrpoi
’
lotjuuCixoi.

ΝΕΑΝΙΑΣ , ΓΡαΤΣ , ΧΡΕΜΤΛΟΣ .

Α σ7ίάζομ̂ · Γ Ρ . Τί φησιν ', Ν E A Ν .
’
Agχοΐΐα. φίλη,,

Πολιά yryiv ^aocj m .yj 72 > W τ v&uoh
ÎO4. J Γ Ρ . Ταλοατ1

£>» τ ' v§gèws, xr ΙιζΖλζομα.].
X Ρ .

’ÎLoixg 2ψα£ Τ3ΐλ\ 8 ^ gó
’
va σ’ tagcpd νομ .

Γ Ρ . Ποί» %gó»s , ταλανταθ 1
, os παρ

’ έμοί ^ 6e § χΛ
X Ρ . Τytajntov mimifk tdÌs moM .oìs
Μίθυβ» sr éoix.fc» , o^ npov βλί

’πί { .
ΓΡο .

bebat potiiis *i ‘ nvyx4.toi —
Ibid. Τ»μ'λ ] Etymologus: *

Ωρψ waUv λΙ^ vir m ~-
ptpipu&v τί κΰτκίνχ. Trctpct το <τα Τ0 <Γ>,λ»ρ <rè trùt» ŷ
χtvu , το οίδα . Orus τ «λίαν circulum cribri . Λ verbo·.,
<ra quod significat quatio , mveo , est verbum τ«'δα . . Glossae
«ηίδα cribro , unde «γ»μ'λ & Attice τ»λί* . ut σ·*μίρον &
τ »'μν *ν· GloiTae : Τ»λ/«/ Incernicula . Sunt & aliae ligniti -
cationes hujus .vocis , sed nulla huic loco magis apta, .
Dicit autem anus : Ita sum macie confe &a , ut me per an·*
nulum trahere pojses : sed alter videns cam fatis adhuc -
crassam , dicit oportere annuiam illum ese. cribri circulum* .

vf . 1642 » ,

vs; lOSiv Kttvurh ^ a ] Euripides Electra vf . 240 .
Istituirà : *xSr o/>ic ^ 8 ?rg*τον ac Ιίμας . Orestes : λν-

ϊγλ /c τ* <rvv TSTwnac. Ergo primum vides quam aridum sit.
meum corpus, Dolore etiam contabuisti. Scholia ad He¬
cubam vf . 434. jti^ iac τ » ViÌM<rQaf tiri χάν%* Ktyil atf,
φ ] xypi 9 ΚβΑτ xaT QAtyov άνάΚίσ-χομίϊ &ϊ ' ^ ŝ ?re Tfc-
t * «tì τ χ&ταπιπνόνΊαν virò λύτηΐζ , ^ Λ^ ρρββ/Λβναν.
Proprie verbum T«xks-6«r/ eis »i « dicitur , fis ^ γλ , illisqne
quae sensim consumuntur : hinc transfertur ad illos qui
moerore macescunt fis tabescunt.

vf . 1038 . Ei ‘nwM ] Ita quidem omnes , sed de -



ARISTOPHANIS PLUTUS . 83
Chr . Quid igitur faciat , dic , & effectum dabitur .
An . Aequum utique est , cogere eum ,

1030 Qui à me beneficia acceperit , ut mihi vicissim benefaciat ;
Aut nihil quicquam meorum bonorum eum habere justum est.
Chr . Annon igitur quavis nocte tibi reddidit ?
An . Imo dicebat fe vivam me nunquam deserturum .
Chr . Recte quidem , at nunc non amplius vivere te putat .

1035 An . Nam prae moerore liquefacta fum , 6 amicissime.
Chr . Non ; sed putrefacta es , ut mihi videris .
An . Per annulum me trahere posses .
Chr . Siquidem is annulus esset cribri circulus .
An . Quin adulescentulus ipse accedit ,

1040 De quo dudum conqueror , ( quem accuso )
Videtur comissatum ire . Chr . Apparet :
Coronam siquidem gestans & facem , incedit .

SCENA Q. UINTA .
Senarii

Juvenis , Anus , Chremylus .

J uv. Salvere jubeo. An . Quid ait ? Juv. Amica vetus,
Celeriter sane incanuisti , Coelum testificor .

1045 An . Misera ego , quanta contumelia afficior.
Chr . A multo tempore te non videtur vidisse.
An . Quanto tempore , miser , qui heri apud me fuerit .
Chr . Ergo contra ei evenit atque aliis plerisque ;
Ebrius enim , ut apparet , acutius cernit .

An .

vf. 1042 , Coronam & facem gerebant eo- per forum coronatum £? unguentatum , ebrium Θ comiffan·
tniflatum euntes. ^ Antiphanes apud Athenaeum VI. tem £P omnis flagitii plenum .
«TÌ κωμον,ίΐ JflKÉ? , tcp(« ev, ωτττίξ Ιχομνν ' idiet vf. 1046 . Δια πβλλζί ] 111Vespis vf. I474. «c \nti il*
Wl λ *& ·ίίίζ· comijfatum, fi videtur , eamus ut «Όλλκ Aeschylus in Perii s vf . 743 . τ α.χίί * y *
nunc fumus , non autem face punita 2? corona, & unguen - Μλθί χξητμϋίν ττρόίζΐζ - tyt* it rre it * μ &κρϋ Χξ°ν%
tati incedebant 5 Apollodorus Comicus apud eundem κυχαι tKTtXivr^trttv -θ’έκ?. Heu velox venit oraculorum
VII . ■ t7Tt K&fAOV- rspaW trovine va) μόροv ’ impletio - ego autem autumabam longo ροβ tempore deos
exire comissatum coronas habentes & unguentum Synefius haec perfeituros . it * χζόν* sine adjectivo idem est . Ly -
Epist . Z2 . ^ iicjv t TropcrptC* aoCSvl * itet 'Z dyopac cy sias de caede Eratosthenis : ασ-μίν» μί tapAMÌa nuovi*
s-ίφαν » yjp4 μόροη , μφόοΡ* yjòf κωμάζοντα . yjtj πderno dito - Λλ χξόνα. lubenti animo me videns redeuntem longo Ρ°β
λ*νΐΑ ( \μπιι T\ efy.iV9v, Fidens scortatorem illum incedentem tempore. Vid . infra vf . 1056.

L L
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105*0 Γ P . O Uk ’ λΜ,’ όϋίΰλϋ^ΰί ’éfrv cuù res τςόπαί .
NE ΑΝ .

’Ώ Y\ovro7ió<m$ì>v , $ Aesi Ί^ ισζυτιχοί }
’Ε » rJ ηζςβσά 'τα τ pvrlSintι οσα5 Γ Ρ .

’Α , λ .
Τίΐ» $<£$& μ '

ή μοι /®£? σφερ\ ΧΡ· Eu a<V roi Αιγ{*
’Εαν γχ,ξ auórlw eîs μον@* στην η̂ξ λα £ι ,

105*
5

* "Ωΰ-ττίξ ταλαιά ν ùptmwuo %gjjvQ .
NE ΑΝ . ΒνλΊ 2ψ& -DL- S μ& 7ra?<rcq ; Γ Ρ . ΠοΤ , 7αλβΜ>;
NE ΑΝ . Αυτν λαβϊαα χ$ ΡνΛ · Γ·Ρ. Ποα^ άν τζ

'
να ;

NE ΑΝ . floras εχε <5 ΧΡ . ΑΤΛλ γνακτομ^ΐ
Κ a!ya>y . è^ -j <jS τ^εΓί îows , ^ 'TS 'iJotfjtS.

1θ6θ NE ΑΝ .
'Αττόπτον ' era . γμφιον μόνον <φορε7.

Γ Ρ . Ταλάντατ ’
rt.vJy <Jy , μοι ibxei5 »

Πλαί/ον μα 97010!» ci τβ<γ ^70Ι5 àvcfyaai».
NE ΑΝ .

''Ocao 7
* ^ *nr ίχηλιω ^ί 0*

XP . OÙ Ì « t ’
, i7tn \ $ iì VUO llSLTTHXUiQS i %{ *

IO6 $ Ei όατζΛαί/έφ tbtb τό ^ μ/ό^ιον t
,70 -ψ4 Ksc-to JViAa ? «ζζ^πόπα yi m ρ

'
άκΛ.

Γ Ρ . Γεροί» âvjjg à » , iryicdv &v μοι Sbx,its.
NEAN . Πείρα sV larus σε , ^ τ 77 tGì«»
’ E ^st^ eroq σ» , λανθάνει » ibx,5v εμε .

1070 ΓΡ . Ma -ni »
’A cpgoSÌTÎwj CÓx Ιμχ 7

'
, w (ZhXvpì otJ.

XP . Mi τ '
Ejus/rfav V cT̂ ^t ' μαχνοίμΐω a» .

’Αλλ’
j à ηουιΐβχ } GÓc ew f μει ^ χμ

Μισεί» σε murhu . NEAN .
’Αλλ’

ε >ο;.γ
’

υττε^ ιλοί.
XP . Koq μία xjtTvypu yi σβ . NEAN . Ti %cir?!}epe7y

IO/ ) X P . EΤ»αί σ vQ &rlu ? , i ) λίγαιν , oh
Πάλα ) Mî ' Vav άλιαμοι Μιλίκποι.
NEAN .

‘
Eyz ršèX mórvis Ù μ& χ £μ$ί cwi. XP . T ® 7/j -

NEAN . Α \αχιωομϋρ ® * ilui «λιχίαν 7ζάά ako , èvrrì
Obx

vi’, iosa .
‘‘‘A a ] Interjectio . Eurip . Alcestide vs. 28 .

Sai Ci! Ti 77-ζόΐ μιλάΆ siisi Ab ah quid tu apud aedes
bus finis ?

vs. 1055. EÌfftr/m'vjiv] Erat Ramus olivae ϊρίφ , lana ,
unde & nomen accepit , comptus. Qualis eràt suppli¬
timi ramus , quem praetendebant , ΐχιτάν ίριός-ιπΐ ®'
*xdihgr,ut cum Aeschylo dicam ex Supplicibus vs. sì ;
vel ex Eumenidibus vs. 43 . i \ * i*s uxil ®1 x»t { ιτίμμί -
v{Sv , d-oye ^ i μα '/.si ' Olivae ramus laha. coronatus , albo
viìlo. Exponebatur autem Athenis pro foribus aedium ,
in memoriam veteris cujusdam Supplicationis publicae.
Vide Scholiasten ad hunc locum , & ad Equites vs. 724.
& Lexicographos Graecos , & quos auctores ad Hesy-
cltium citavit Schrevelius,

vs. 1056. Ai* £4«*.] Vid. vs. 1046. In Lysistrata vs.
505 . vi/ d1,

’ «λλ* κ *τ «κμ'6»τι uit ’ ιμί tii χζόη· In

Vespis vs. 1251. ha. yfi Λ* χζόη , & alibi .
Euripides in Electra vs. 504. μά,ι -τάμα ita £ §óra *’
tt /surerar nani ; Num mea mala longo posi intervallo in
memoriam tibi redierunt .

Ibid. riti tì 'aiì ; J Id quod vehementer cupiebat ve-
tuia , suspicabatur etiam , adolescentem de ludo Venereo
loqui ; itaque dicit : Vbinam ludes , an hic ante oculet
hominum? Ut in Lysistrata vs. 908. a ααταρίχατ ' « *»-
Tiov Ta sratbie 4

vs. 1058 . rioVst s£ tic c’J'h 'rac ] Pervertit ludum illum,
qui dicitur Par Impar; nam non erat quaerendum quot
sint .; sed utrum Par , an impar numerus : praeterea non
illum interrogamus , qui nuces , aut tale quid aliud , ma¬
nu tenet , scit enim ; sed ille nos interrogat . Quia ve¬
ro edentulam anum vult ridere , ipse interrogar. Quot
illa habeat , 11011 nuces , sed dentes ; scielaat enim ipsatn,-

mec .



ARISTOPHANIS PLUTUS . 8 }
1050 An . Minime . Sed semper incompositis fuit moribus .

Juv . O rex maris Neptune , & Dii seniles ,
Quantum rugarum in facie habet ! An . Ah ah !

Facem mihi ne admoveas . Chr . Rebte sane dicit ;
Si enim ipsam vel unica scintilla comprehenderit ,

1055 Tanquam antiquum oleae ramum ipsam comburet ;

juv . Visne aliquantisper mecum ludere ? An . Ubi , miser !

Juv . Isthic , sumtis nucibus . An . Quemnam ludum ?

Juv . Quot habes dentes ? Chr . Sed cognoscam

Ego etiam ; habet enim tres fortasse aut quatuor .

1060 Juv . Solve meer , nam unicum tantum molarem gestat .
An . Homo miserrime ! non videris mihi esse sanae mentis, ,

Qui labrum ex me facis coram tot viris .

Juv . Equidem tibi prodesset , si quis te lavaret .
Chr . Non sane , quia nunc mangonice sese habet ; .

1065 Si vero abluatur ista cerussa ,
Videbis manifeste faciei rugas .
An . Cum sis homo senex , insanis , uti video ; .
Juv . Fortasse attentat te , & papillas
Contrectat tuas , existimans haec se clam me facere .

1070 An . Haud meas quidem , non sceleste , ita me Venus amet .
Chr . Non sane , ita mihi Hecate propitia sit : nam utique insanirem, .
Verum tamen , o adolescens , non sinam adolescentulam ut
Odio habeas istam . , Juv . Ego vero etiam deperio .
Chr . Atqui te accusat . Juv . Qua in re accusat ?.

1075 Chr . . Ait te petulantem esse , & dicere ,
Olim fortes fuisse Milesios.
Juv . Ego de hac tecum non contendam . Ch,r . Quid

' ita ? ’

Juv . . Respectu aetatis tuae, , nam
Nun -

met nunquam se daturam suisse ludibrio ita , ut inter-
iogaret : Quos habeo dentes? Ut quae nec interrogata
deinde vult respondere.

vs. 1060 . ’Απ-οτϋηΐί ] Qui interrogatus non divinave¬
rit , solvit totidem nuces, , quot, ille , manu tenebat ,
qui interrogaverat ; , Cum ergo Chremylus non , divina¬
verit , quot habeat dentes vetula , quae unum . tantum
habebat ; unus dens Chremylo elidendus erit , ut sol¬
vere poffit. Talis est . sal Atticus.

Ibici. Pollux Lib. ig , ubi describit Personas
Comicas , dicit inter vetulas fuilTe & ι-i omxpn y^at -
iav , Domesticam five umbraticum vetulam ; & ita descri¬
bit : το <hs oÌks/icv ypat dor , αίμα y , cv marita tS aiayoat

A » Suo ϊχ { ytuiieo - fima est ^ c? in utra-
'j«e maxilla bites habet dentes molares . Nempe , & hinc

patet hanc Comoediam proxime accedere ad novam : .
de qua ibi Pollux agit .

vs. 1062 . Πλϋϊί»] Ita me perfundis conviciis , quasi
essem labrum , in quo fullones vestimenta, sordidata per¬
fundunt aqua. Ita usurpatur verbum srxùitts ab Atticis.
Vide in Acbarn. vs. 381 .

vs. 1064. Karuxtxde ] Quia haec vetula erat ·\ ιμυ%ίφ
κΛ'τατηπλααμίίί,, ut illa anus in Eccles. vs. 875 . fuce
oblita ; comparat illam cum fucosis , ut Cicero loquitur ,
& fallacibus , mercibus mangonum,

vs. io(58. Π«ρά ] Vide supra vs. 150.
vs lori . Μ,, TJÌV Έ »ϊτ »ν] Quia vetula invenusta &

minime imepiSil®1 juraverat per Venerem; corrigit eam ,
& per lleeaten nocturnam Deam jurat,

vs. 1076 . Tl-ixq 7tot ’ ] Supra vs. 1003 .
b 3



ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΤΣ ΠΛ Ο Ύ ΤΟ %

Owc αν 7πτ ’ α^λω τντ ’
woieTv .

Ιθ8θ NotT α '/πθι ypipm συλλα£άν τ μεΐζ^ χ#..
ΧΡ . Οια oidk , τ V8V yxeT a£iois ieras
ΕΪνα| μίΤ αωτϋί . Γ Ρ .

'O F' ’^ τς’ί-ψων ζώ -n § ;
NEAN . Owc αν 2) ο/ιλίχΜΐω Σΐζσπί&^ω/β/η
*TS70 μΧϊ& ύί) ') STO » 19 ΤΖΧ ^ ίλίύ)}.

Ιθ8 ? ΧΡ . b/tas F
'
) èTTîiJV -9 T ° ">ov >)| Ì8S

riiW , aui/ex.'/nm ’
e ?r crot >9 τ τςΊί >α.

N E A N .
’ Αλλ’

e -sr χαμιΝ τςυΐζ τιαΧοuà. $ era ©)»* .
XP . Ornsn 7ς>ιί^ ί 7Τ @· rat/ (ó . 7cu. it ίάσί^ ·
NEAN ’ΑΛ ’

eioiQ’ eîera ' Taf $ δαΓ 78 βάλομε
lOpO

’Ελθάν à»a9è?va^ T8 S 7? -p -LV8S Tysi ’
, LS e ^a>.

Γ P .
’E >a y

’ aJraf >9 <$ ^ σο) -n βζλομ ^ .
NEAN .

’ Eyà Si y
’

QsJi eîcrsi t̂u . XP . Gaf/ <j , μ, « <J)oS» .
Où 78 βιάσ*?) NEAN . Πάνυ χμλαίζ roinw λίγίΐς .
'
IîcsìvÒv 78 οω ώχ) ‘τεςβ'προί ντ^ τή^ αν ^-§avov.

IOA 5 Γ Ρ. βάίΐζ
’

eyà> Si σα χμτΌ 7ην etWg^o^ .'
XP ’ Lìì Bòvin»s 5 w Zecs /SaoiAecf , το p^a 'iÎMI ,'
^2<V 7rHg λί 7τά$ Taf μπζ ,̂ιάω Τδζβ <Α %ί )̂ .

ACTUS
Tpijuier^

oi
a u i

’
lajaCxoi .

N Τ I

ΚΑΡ 1 ΩΝ , ΕΡΜΗΣ .

T ls è -J- ' S ωΐι T A^ v ; tvt ! t» w;
OvSeìs esix. Lv

' άλλα F» Tc. *75 Βΰζ/ον
IIOO Φθί ^ ο^ ον aMas xAor-oio. .

vf . 1080 . Si/AAeeC» v ] In Ecclef vf IIZ2 . v̂ L-c e/J
’ **£-

Xm συλλΛ^ ίΓΛν ^c' « ^yvà Ayuv a . Sophocles in Tra¬
chiniis vf . 1151 . TTAÌÌM cfs TK? μίν ^νλλβί & β·* ΛϋΤ»
£ .v j'/Z/Vì autem quosdamfecum abâuàos ipsa alit . Idem in
Philoctete vf. 579 . Ut λ <| , s-«»7sv ^ λλ<*£αν, €* τϊβ-Λ >«? ’
corripe teipfum ex bac terra & aliorsum naviga .

vf. 1083 . Où)i av JiAM%Qtiiir ] Ui Nubibus vf. 424. dtf
èiv £ΐΑ\ *χβ %ίΜ *η·ίχχωζ ‘rote ά'λλοκ .

Ibid. ΔΜ-πίκλαμΑνγ ] In Lysistrata vf. IZ2 . ς-ύοιντ' αν
eì etvcTpscκΆ,π&υμίίνί στπ &λχν . Ita enim legitur in Edi¬
tione Farrei , non <Γτλβκ £ν.

vf . 1086. 2ϋνβΛτο7?Λ] Pluraliter . In Nubibus vf. 726 .
ύ μακ ^Ακίς-ί’1 αλλΛ τημκΑλυττΤίΑ ' tvpf}ϊφ * >85 «tV0-
rwrwMf . à . alibi *

E Ρ Μ . 2 ž TOij ere Ήΐι
Aiyx ,

Ibid. Τ> '>* ] Horatius : Diffugiunt cadis cum facce sic-
catis amici.

vf . 1087 . s -tzrp* ] Allegorico significat ipsam Vetulam.
ad quam supra etiam vf 1035 . dicebat χίο -Λτΐσηπας ■
α-απρ*. autem derivatur à o-bVìu. In Ecclefiazusis etiam
Juvencula dicit ad vetulam : Z σιττ^ά. , vf 882 . In
Vespis vf 1378 . aliquis ad Senem dicit : iym ταιίτ»ν
\ aSm [ ^ ίλλ «ο] άρίλνμιιίιζ a , jyq ημίσας ifvaj ο-αη-ξίν ,
v-iòvi J-pttv.

vf 1094 . t,'îVs7n τ7ϋν] Scholiastes : cirri rx κ,Λπφίλα}.
Etymologus afferens diversorum opiniones , unde murìgdicatur , inquit : a J; , οτ : lutici cuviBuav erirlct hîyvcriv
dvrì ri φίλή . jilii autem ajunt , quia soleant rrirlct di¬
cere pro <fthi osculare. Glossae : crMac Abba . Eaedem :

Abbt
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Nunquam alteri pertnisissem ut hoc faceret .

1080 Nunc abi laetus accepta adolescenza .
Chr . Novi mentem tuam , novi ; non amplius forte vis
Esse cum ipsa . A n . Quis autem est permissurus , ut hic mc accipiat ?

Juv . Non sollicitarem sane anum subagitatam
Inde a tredecies mille annis.

1085 Chr . Attamen quoniam vinum non .dedignatus es
Bibere , etiam fex tibi exhaurienda erit .

Juv . Sed haec fex est nimis vetus & putris .
Chr . Ergo colum istis omnibus medebitur.
Juv . Sed abi intro : Deo enim volo

1090 Ingressus dedicare coronas istas , quas habeo .
An . Ego vero ei etiam aliquid dicere volo .
Juv . At ego jam non intrabo . Chr . Bono animo es , nihil time.
Non enim tibi vim inferet . Juv . Recte ergo mones .
Nam fatis multo tempore eam basiavi.

E095 Αν . I ; at ego pone te ingrediar .
Chr . Quam pertinaciter , 6 Rex Jupiter , haec anicula

Velut ostreum adolescenti adhaerescit .

SCENA PRIMA .
Senarii Jambici ,

Cario , Mercurius .

C ar . Quis est , qui pulsat fores ? Quid hoc est?
Nemo , ut videtur pulsat : sed nimirum ostiolum

rioo Sic temere sonitu edito gemit . Mere . Tibi , tibi inquam -
Dico, ,

Abba tria !a , rirla.. Itaque mrlS.v proprie esset oscu¬
lar! patrem: Sive , Abbassare aut Mattare ut ita dicam ;
aut usitate , Basiaret quod sane eadem ratione atque
Graecum verbum videtur formatum esse , nisi quod
prima siterà sit ablata. Videtur autem in Aristophanis
loco non immoliti , sed imirMav legendum esse , ut
est apud Etymologum , qui adducit hunc versum , loco
citato ; nisi quod ibi pro verbo composito est sim¬
plex.

vs. 1097. "(ΐσνίζ Mtrtie
'
] Etiam in Vespis vf. 105.

tei-jrsg λ6τ« 7Tcoei r/s [Aiv& tw jiicv/ . Synesius Epist. 4.
» Morite

’ίτριίν in κοίλο »· oa-sg <orsiJav λά& τιυ ttWpas ,
ανιχνρίζίπν . Lepas autem efl efirenm cavum , quei ubi pe¬
tram prehenderit , firmiter inhaerescit.

vf . 1098 . Tic ίσ-θ’ · ] In Nubibus vf . 133 . ic
ucpax -Ac ' tic 0 K0q.£tc twv Sipari lu Ranis vf. 38 . -
Tic τ»ν Supar ίπαταξιν' ac Kivirauptttre ά/ήλατ’ cric , tl-
ors μοι , τέτο τί »» ; & alibi . Apud Plautum etiam mul¬
ta sunt loca , ubi miseris illis foribus exitium Comicum
affertur : ubi toto convelluntur cardine : ubi nullum
compendium fit pulsandi .

vs. 1100 . Κλοa/aiÂ] Flet janua , quia Mercurius tam
valide pulsaverat . Est amem prosopopoeia, qualis illa
ai κνημαί m βοϋιτη. supra vs. i ~6.

Ibid . Xé T01 , ' vi t0 / u· drapteim ] Apud Euripi¬
dem in Iphigenia Aufidis vs. 863 . Servus : 5 ξίν

'Masti
) ί»ί8λο» , μίίνον , de <rs <τοι λί) re τ Sede yeydra oratda '
O bojpes Aeacj progenies, mane , nam se appelle , te inquam

Oeae -
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